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FATİH SULTAN MEHMED, 
RÖNESANSLA OLAN İLİŞKİLERİ VE KİTAPLIGI 

Yazan : Emil J ACOBS 

Tercüme : Hüseyin ZAMANTILI 

- Geçen . sayıdan devam -

. Fatih'in Ayasqfya'ya hayranlığını ve tahrib edilmesini ön
lemek içiDJedbiı; aJmış_alıfüğUiıü devrin tarihÇilerJnden Dukas -- --· ·----
bilhassa belirtir. Bizanslıların alıp .taklid etmedikle_:ri o şahane 
mekan büyüklüğünü, Padişah .dehasını .kullanarak daha da 
geliştirilmesini. te:n;ıin ettiğini günümüzün araştırmacıları henüz 
yeni yeni farketmektedirler. Yıkılmak üzere olan Havariyun 
Kilisesinin yerine yapılan Fatih Carnii'nde Ayasofya .sadece 
prensipt~ taklit. edilmeyip aynlzaman~kemmeröfr şekilde . 

--~ tekamı.il ettirilerek zamanın·· tekniği d~ _ b~r~b-~r klİ)!?.iiıimıştır. 
Bu öyle bir olaydır ki rahatÇaitalyacların St. Piyer kilisesiyle 
mukayese edileJ;ıJlir. Caminin mimarı da ChristoOoUlos *-adlı '-::.. bir--Yüiıa~iı<lıı:. --·---- ·-· ---- ----- · - - ·--····· ·· · 

Fatih'in Eski Çağ eserlerinin korunmasında gösterdiği can
dan ihtimamı, Cyricus'tan sonra padişaha sekreterlik yapan· 
Giovanni Maria Angiolello da fasdik etmektedir. Mesela Sultan 
Nfefunet bizzat müdahele ederek yılanlı sütı1nun tahrib oliın- . 
masını önlemiştir. Sütunun kaidesinin yanından bir dut ağacı- . 

nın sonradan bitmiş olduğu farkedilip kızgın demirle ağaç 
dibinden yakılmıştır. Bronz sütun için ağacın yakilması, mu- . 
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' i hakkak ki kökünden sökülmesinden daha az tahrib edici ol-
'. muştur. 

Jüstinyen'in Augusteon meydanındaki yüksek bir sütun üze
rinde duran atlı heykeli önce padişah için bir resmi yapılarak 
soıira itinalı bir şekilde aşağı indirilmiştir. Resmi Ancona'lı 
Cyriacus kontrolunda Giovanni Dario çizmiştir. Daha sonra da 
bunun, Fatih'e ait bir band içinde saklandığını biliyoruz. Bu 
band 1877'de Sultan Abdülhamit tarafından diğer 34 eserle 
birlikte Budapeşte Üniversitesi'ne hediye edilmiştir. O zamanlar 
hepsinin de bir devirde Mathias Cornivus'a ait olduğu zanne
dilmekteydi. Ancak bunlardan 18'inin ona ait olup olmadığın
dan yüzde yüz emin değiliz. Bu eserler arasında, şimdi Üniver
sitenin Alexander Szilazyi .kataloğunda 35 Nu. kayıtlı bahse
dilen resim de bulunmaktadır. Ashnda resim Cyriacus ve Da
rio'nun imzalarını taşımaktaÇ-ır ve Cyriacus'a aittir. O da res
min yazılı metninden padişaha pasajlar okumuştur. 

Ya metin ne ihtiva etmekte? Sırların sırları'nı Yani Aristo'
ya olduğundan fazla değer veren ve Şarklıların Aristo'ya hür
metini göklere çıkaran kitabın muhtevası? Doğrusu daha uy
gun bir eser seçmek imkansızdı, demek yerinde olur: 

Cildin sonunda, Cyriacus ve Dorio imzalı Jüstinyen'in atlı 
heykelinin resmi bulunmaktadır. Resim 1453 ve 1454 senesinde 
heykelin indirilmesinden önce yapılmıştır. Giovonni Dario im-
7.asının Türkiye ile Venedik arasındaki münasebetlerde vazüeli 
ve kabiliyetli diplomatlardan biri olan Giovanni Dario'ya ait 
olduğu muhakkaktır. Çünkü aynı. isimli müsteşar 1478'de Ve
nedik'ten tam selahiyetle İstanbul'a kendinden önce burada bu
lunan elçi yerine Bab-ı Ali nezdine gönderilmiştir. 25 Ocak 
1479'da Dario ile Sultan II. Mehmed arasında, 15 yıldan fazla 
süren harbi sona erdiren ve her iki tarafı. :tatmin. .edici bir sulh 
anlaşması imzalanmıştır. Dario, daha önce de İstanbul'da bu
lunduğundan hem Türkçe hem de Yunanca konuşuyordu. Fatih 
de onu şahsen tanımaktaydı. Dario Venedik'te 1479 senesinde 
:Padişahın Venedikli tanınmış bir san'atkara ihtiyacı olduğunu 
açıkladı. Languschi'nin bahsettiği 1453'te Padişahın yanında 
Cyriacus ile birlikte bulunan ikinci İtalyan'ın, şüphesiz Dario 
olması gerekir. 
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·cyriacus'un Sultan Mehmed'de bıraktığı müsbet lıiiib~ 
Padişahın Batı düşünce, san'at, edebiyat ve eserlerine bakışına 
tesir etmiştir. ·Bunun ilk semerelerinden birini Fatih'in 1458 
Ağustos'unda Yunanistan'ın fethinden sonra Partenon tapına
ğını yıktırmayışında görüyoruz. Daha önce Cyriacus'u rehber 
olarak, Eğriboz. adasındaki antik harabelerde gezdiren ve padi
şahın hayat hikayesini yazmış olan Kritobulos, Fatih'in Atina 
tarihi hakkında ne kadar geniş bilgisi olduğunu ve oradaki 
eski eserleri ve ·özellikl~opolisT görmeniiCofü.ı nasıl mem-
~ıln emglıii zikretmektedir. Ya-z~~-.PaCii§~ıia-;-Y~aiı- Dostu» 
.demekte ve _şehrin KO~I].J!iaş_gıdaki" sebeple;<l~-ve . g;çmiŞe olan ---- ... ··-"'- ~ ..... - - --- ---...... J--· ··-----------
.hürmetinden 1?.?l;ısetmektedir. 

Cyriacus, Padişahın antik çağın eserlerini daha iyi tanıma
·sıiida yardımcı olduğu gibi, İtalyan hümanistleriyle de alaka
·larunasına vesile olmuştur. Yazarın, san'at ve edebiyat çevre
lerinden .mektuplaştığı çok sayıda ahbabının olması ve yazıla
.rında:·· aşırı süslü bir . ifade kullanarak gösterişe düşkünlüğü, 

.Doğu .Roma'nın yeni hükümdarının bu çevrelerde bir «hami» 
olarak tanınmasına sebep olmuştur. Ancak Fatih'in san'attan, 
edebiyattan anlayan bir hükümdar olmasından ziyade,- cömert
liği . ve eli açıklığı hümanistlere cazip gelmiştir . . Dolayısıyla 
Fatih'i, sayelerinde bolluk içinde rahat bir hayat sürdükleri, 
. İtiııyan asilleri kadar hürmet ve takdirle anmışlardır. Onlara 
aşağıda da _görece~miz gibi tamamen hak vermek gere.kir. 
. Ancak «Bütün Batı Alemi ·Fatih'ten nefret ederek bir as
keri ittifaka gitmek istemiyor muydu?» sorusu akla gelebilir. 
Nefret ettikleri doğruydu. Ama fi'liyatta · da hiçbir şey ya
pılmadr. 

Gerçi o devirde, başta Filelfo olmak üzere, bütün hüma
nistleri yeni bir Haçlı sefeiine oldukça . taraftardılar. Hepsi de 
yeniden bir canlanma gösteren Latince lisanıhın bütün incelik- . 
lerirideiı istifade ederek Türkilere· ve bilhassa Fatih'e karŞı 
ağızlarına 've · akıllarına geleni söylüyorlardı. Ancak Avrupa'da 
o · devirdeki şartlar, Türklere karşı birleşmenin haricinde, her 
·türlü politik. değişikliğe müsaitti. Siyasi dtirum ma'luİn oldu-
.. ğundan,- herkes = iŞine ·geldiği gibi hareket etmekteydi: Dolayı
sıyla (Türklerle) kimseden korkmadan ve çekinmeden tenias· 
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.-kurulabilir olmuştur. Politika'da bunun da diğer bütün ·yapı
Jan~.aı: gibi . hedefe götüren vasıtalardan biri olduğu kabili 
ediliyordu. · · 

Aslında bütün Batı dünyasında, Haçlı Seferlerinden sonra 
dayanışma hissi azalmıştı. Gerçi Ortadoğu'dan müslümanların 
-yeniden Avrupa'ya doğru yayılmasının ve kıtlık baŞgösteı:me
sinin yanında, Bizans'ın çökmesi iki asır evvelki duygulan · ha
rekete geçirmişti. Ancak sadece duygular harekete geÇmişti, 

ordular değil. Avrupa'da durumu değişik tek ülke İtalya'ydı. 
Orada, devletler. arasındaki nefret o kadar fazlaydı ki, her biri 
bir diğerine karşı Osmanlılarla ittifaka gidebilirdi. Eğer bir 
hükumet müslümanlarla ittifaka gitmemişse rakip devletl.n yap
tığından Şüphelenilirdi. Sigismondo Malatesta'dan Ti.iikileri 
İtalya'ya davet etmesi bekleniyordu. Napoli'deki Aragon Kral
lığı, 1480'de Otranto'nun Venedik ve diğer devletlerin desteğiy
le ·osmanlılar tarafından fethedildiğini zannetmekteydi. Bunun 
acısını Venedik'lilerden çıkarmak için krallık Sultan II. Bay.e
zit'in Venedik'e karşı harbinde onu dest~klediler. Lodovico Moro 
.da" aynı tarzda hareket etti. Durum o kadar"acıklı bir .hfile 
gelmişti ki, halkın bazı kesimleri tamamen Osmanlı id~resine 
.geçmekte · hiçbir mahzur görmüyordu. Bunı,ınfa sadece idare 
. edenlerin haskısı azaltılmak istense bile, bir alternatif. olarak 

· görüldüğü de aşikardır. Hatta Battista Mantovano, «Adriyatik 
sahilindeki İtalyanlann büyük "t:>ir kısmı Türklerin gelmesine 

. ~.arşı -çıkma,zfar. Ancona'.lılar ise tamami;yle tasvib etmektedir-
.. ıer.» ·diyordu. XV. asrın iki büyük papası, V. Nikolaus ve II . 
. Pius, halkın Türklere karşı bu sempatisine üzülerek· öldüleı;-. 
. Sonuncusu, idare etmek istediği bir haçlı seferinin· ha~ırıiklan 
.içindeyken eceli geldi. Papa II. Pius adını alan koyu hüman~st 7 .Enea ~.ilvio Piccolomini yine kendine has -hüma~sfm~fotlarla i 

. ~ati?'le fnücadeieye·;- hatta -~ad!Şah~ -dinif~!r(Ciö~dü_:i~ey(jt~- ~ 

.rar veri:i-. · papa-çiÇ~o:ı~r:!- ~~r ~:~!~~ıe Fatih'e. yollad_ı_~-·~ta~ ) 
Jradar ·uzun bir mel{tupda, onaa~ asla nefreretmedi@!!_;Jıatt~ 
~dilır~e kendisini Yunanistan ve Ortadoğu İİnparatoru 
·O!arrut-da tan~yaeagıru soyıer:"""Nellii.yti~ .ap~allik, düşÜn~l>iliy~r 
~usunuz? Ancak bu bize, Fatih'in bütün hümanistler üzerinde 
. nasıl bir intiba bıraktığını açıkça göstermektedir. · 
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Cyriacus yerine bir halef bıl:akmamıştır. En başta Francesco 
Filelfo olmak üzere birçokları onun bıraktığı boşluğu doldur
mak için ellerinden geleni yapmışlardır. 

Anoconitana Markiliğindeki Tolentino şehrinden France5co 
Filelfo, Cyriacus'un hemşehrisi olup, Quattrocento hümanistle
rinin en tanınmışlarındandır. Yunancayı bilen ve öğreten ilk 
İtalyanlardan biridir. Bizans'tayken imparatorun uzaktan akra
bası, kendi hocası Johannes Chyrsolorasin kızı ile evlenmiştir. 
D~ğdağasız ve rahat bir hayat süren Filelfo, hayatının bu döne
minin tahassürii ile yaşamıştır. İstanbul'un fethinden sonra 
onun geri dönmek istediğini görüyoruz. Milano dükü Francesco 
Sforza'nın sekreteri ve edebiyat müşaviri Cicerone Simonetta'
dan Türklerle Milano şehri arasındaki geçmişteki ahenkli mü: 
nasebetleri ihya etmek için İstanbul'a elçi olarak gönderilmek 
ister. «Bu şartlar altında başarırım.» der. Biz de inanmak iste
riz. Ancak Filelfo, Cyriacus'un senelerdir Fatih'in en yakınları 
arasında olduğunu da bilmektedir. Akrabalarının İstanbul'da 
esarette olduğunu öğrendiği 1454 Mart'ında, Padişahı metheden 
70 beyitlik bir şiirle Fatih'e bir mektupla derdini arzeder. 
Birkaç sene sonra da Papa ve Sforza'dan gelen yardım kesi
lince, İstanbul'a yerleşmeye karar verir. Kendisi zaten Padi
şahın yakınlarıyla her zaman sıkı ilişkiler içindedir. Hatta 
Averulion Filarete'nin orada tanınmasına da Filelfo vesile 
olmuştur. 

Filelfo da babası gibi Fatih'in gözüne girmeye çalışır. 

Genç İtalyan hümanistlerinden hiçbirisi, bu Giovanici kadar 
çok gezip görüp, feleğin çemberinden geçmemiştir. Muharrir
likte ve şairlikte babası kadar kabiliyetli kültürlü ve zeki ol
masına rağmen, çabuk unutulmuştur. Üstadın bilhassa destan
ları önemlidir. Mesela Çosimo Medici için yazdığı Cosmias, 
Frederico Gonzaga için yazdığı Fredricheis, Bolonya'yı methe
den Felsineis ve Sultan II. .Mehmed için yazdığı dört kitapta -
topladığı 4000 beyit ihtiva eden Amyris bunlardan birkaçıdır. 
1471 yılından beri Ancona'da yaşayan yazar 1474'te Skutari'nin 
(İşkodra) kuşatılması ile Galeazzo-Maria Sforza'nın 1476'daki 
ölümüne kadar geçen zaman içinde, Amyris'i bugün elimizde 
bulunan şekline sokmuştur. Eser, II. Murat'm hizmetinde bulu-
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nan Ferducci'nin oğlu Othman Lillo Ferducci'nin isteği v.e sipa
rişiyle kaleme alınmıştır. Başında da Othman'ın Fatih Sultan 
Mehmed'e Latince yazılmış bir ithafı vardır. Burada babasının 
t:ıadişaha yaptığı hizmetten Gelibolu'daki mfilikhanelerinden ve 
fstanbul'da gösterilen yakıiılıktan bahseder. Daha sonra, baba
sının başına gelenlere, akrabası Angelo Boldaniye, !stanbul'un 
Fethinin verdiği memnüniyete temas ederek bu destanın hediye 
olduğunu zikreder ve kendisinin de İstanbul'da yaşamasın:a 
müsaade edilmesini arzeder. Destanda, Fatih hayatının İşkod
ra'nın alınışına kadar ki dönemde elde ettigi başarılardan 
bahsedilir. Othman padişahın Latince bilmediğini zannederek, 
önsözde destanın teı·cüme edilmesini bilhassa rica eder. Ancak, 
destanın Padişahın eline geçip geçmediğini bilmiyoruz. 

Alimler şehri Trabzon'dan bir aileden olup _G~rit'çle_ doğan 
Georgios '.J.'rapezÜİıti~ıŞ,:~hüaj~ni_~tlej!n . iÇ_ip.çle, .k~ncİ.inL beğen
mlŞliğİyle; Çok:--Ö~nme~iyle ve kavg~iıl~ğ~_Y-la_!!l._gşgıp::. e_ıı aşa
ğiIOOarından . bffiqir.1 464 seriesT:rla;Bessarion aleyhine kaleme·,....,r 
atdiğl «Aristo -;;--Eflatun felsefelerinin bir Mukayesesi» adlı 
eseri neşredildikten sonra, imkansızlıklar içinde yaşadığı İtal
ya'da daha fazla kalamayacağını anlar. Kurtuluşu da İstanbul'a 
Fatih Sultan Mehmed'in yanına gitmekte bulur. Neticede 1465 
Kasımında İstanbul'a gelir. Fakat J)ir iş yapamadan . 1466 

Martında geri döner. V. Nicolaus'un «Amequest» adlı şimdiye 
kadar guya hiç tercüme edilm~miş eserini, Padişaha ithaf et
meye söz verir. Ama bir netice alamaz. Sultana iki de mektup 
yazarak teveccühünü kazanmaya çalışır. Bu mektuplardan bi
risi «Allah'ın lutfu ve ihsan ettiği başarıyla Romalıların İm
paratorluk merkezini zapteden Konstantin'e» yazılmıştır. «Al
lah'İn emriyle seçilerek gönderilmiş» diye hitab ettiği Padi
şaha, neslinden birinin bütün dünyanın hükümd~rı olacağı ke
hanetinde bulunur. Bunun ise «bütütikaraJ.a-rın hakimi ve 
imparatoru» Sultan II. Mehmed olacağını kesinlikle inandığını 
bir başka mektubunu da belirtir. İncil'in ayetlerini tefsir ede
rek bu neticeye vardığını ·söyl~ . . «Adil, vakur zamanın felse
fesini bilen ve çok geniş kültürlü» Padişahı bütün cihana met
hedeceğini vadeder. Ancak kabaca ve utanmadan yapılan bu 
pohpohlamalar Georgius'a bir fayda sağlamaz. Fatih bu ucuz 
yaltaklanmalara aldırış etmez. 
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Cyriacus'den başka hiçbir tanınmış hümanist Fatih'in hi
mayesinde uzun süre kalamaz. Ancak hepsi de Sultanı, İtalyan 
devletlerinin başlarındaki tiranlar gibi san'atkarın hamisi ola
rak görürler. Georgius da aynı fikirdedir. Bu kanaatini bütün 
İtalya'yı ayağa kaldıran bir hükfunet darbesindeki komploda 
ortaya koyar. 

1478 yılında Hz. İsa'nın urucu gününden bir önceki pazar 
Papaz, Floransa katedralinde hamursuz fodlayı dağıtırken Ber
nardo Bandini kamasını Giuliano Medici'nin göğsüne saplar. 
Lorenzo zorlukla kendini papaz dairelerinin bulunduğu bölüme 
atar. Bandini İstanbul'a kaçar. Ancak Fatih'in emriyle geri tes
lim edilir. 1479'da ailesi tarafından Sultan Mehmed'e teşekkür 
için gönderilen Antonio Medici, oradan Badini'yi zincire vura
rak Floransa'ya getirir. Bu ise hemşehrilerinin gözünde onun 
prestijini arttırır. Aynı zamanda Sultan Mehmed de bütün 
İtalya'da Lorenzo gibi birini hem insani yönden hem de san'at
kar tarafıyla değerlendirebilen bir hükümdar olarak tanınır. 
Burada Medici'lerden birini takdir etmek gibi Politik sebepler 
rol oynamış olabilir. Ancak vasıtalı da olsa Cyriacus'un da ro
lünü inkar etmemek gerekir. 

Cyriacus'tan boşalan yer için II. Mehmed yeniden bir İtal
yan hümanisti arar. Ancak İtalyan Rönesansı'nın etkisinde kal
mış birkaç Yunanlı bulur. Bunların içinden daha sonra hayat 
hikayesini yazacak olan Kritobulos'u seçer. Beccadelli'nin Na
poli'den Aragon'lu Alfons'un, Simonetta'nın Francesco Storza' 
nın ve Manetti'nin V. Nicolaus'un biyografilerini yazmaları 

gibi, Kritobulos da Fatih'in biyografisini yazar. 

1464 yılına kadar !1,;ğriboz valisi, Ancona'lı Cyriacus'un ~-
·-~ - - - ·- . ---- .. . --· -.---··- .-· 

kadaşı ve kuzey Ege adalarındaki klavuztI; K!·ito_baj.~s ~~!anbul'-

da yaşadığı zaman 1451 ile 1467 arasındaki Sultan Mehmed'iİı 
ilayatını yazar. :Ş_u stı.reffe yerii;-şartlara ·uyarak-Türk-idaresiyle 
aralarını dÜzeltmey;Çili.Şan Y uılallJ.ılaiiii 'ilki-olfil. TUkidides'i 
örnek aldığından DUkas-Pfüantzes- ve Çlifillfondyles gibi, Bi
zans'lı t&rihçilerden . ayrılır. Eserinde zaman zaman objektif 
olamaz; dalkavukluk etmeye kalkar. Ancak Fatih hakkında Y8:- -
zılan bu eser bile, Padişahın neden .hoşlandığını gqsterir .. Yazar, 
Sultan II. Mehmed'in Stoa ve Peripatetik felsefe hakkında 
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bilgisi olduğunu ve «geçmişe iyi nazarla bakmanın» doğrulu
ğuna inandığını söyler. 

Padişah'ı Kritobulos'tan bile iyi tanıyan bir diğer Yunanlı 
da, yirieffalya'nın ~;illJe kaimış -olan·-.Alriliützes'fü. Georgios 
·Anili:utsez, Trabzon;fo-- ~tsil · bir' ~ileden-~1up-·ofduk-Çi yüksek 

.E:~Y~L~~~J.~~q_~~m. ~~w.tştir. iriipaiator Kalö]ohannes'in onu, 
özel vazifelerde Cenova'ya ve Floransa meclisine gönderir. 
Onun da İtalyan hümanizmi ile teması bu döneme rastlar. 
Kardinal Giuliano Cesarini onu Bessarion ve Pletkon'la bera
ber 1438'de Ferrara'da içki sofrasına davet eder. Trabzon'un 
1461 senesi sonunda fethedilmesinden sonra, İstanbul'a gelir. 
Bir müddet sonra ·da Fatih'le kendisi arasındaki İslamiyet ve 
Hiristiyanlık mevzı1undaki diyalogları ihtiva ~der; eliajzde La
tinceye yapılmış bir tercümesi mevcuttur. 

Milano'daki Ospedale Maggiore'nin yapımından vazgeçen, 
Filarete adıyla tanınan Antonio Averulino «sadece gezip gör
mek için» İstanbul'a gitmek ister ve 30.7.1465'te de Amirutzes':. 
ten bir tavsiye mektubu alır. 

Matematikçi ve Astronom'un geride bıraktıkları arasında 

~coğrafya için Gerekli Bilgiler» adlı Amirutzes'in bir yazısının 
Latince tercümesi vardır. Bu yazıda Amirutzes, Coğrafyaya in
direkt faydalı olacak hususlardan bahseder. Daha çok da iki 

·coğrafi yer arasındaki mesafenin bulunması mes'elesini ele 
alır. Bu iki yerin enlem ve boylamlarından, açı cinsinden bu 
iki nokta arasındaki en kısa mesafeyi bulur. Bunu tamamiyle 
hesabi yolla yapar. Böylece de matematik tarihine adı geçmiş
tir. Amirutzes, küre üzerinde iki nokta arasındaki uzajtlığı 

yani uzay geometrisinin en mühim problemlerinden birini, 
kürevi dik üçgenlerden faydalanmadan yapan ilk geometricidir. 
Amirutzes'in bu işe hangi sebeple atıld~ğını, ~şağıdaki para~
rafta şöyle açıklar. «İmparatorların her hareketi ces_aret, bilgi 
ve ihtiyatın bir mahsı1lü olması gerekir. Halbuki hükümdarla
rın bazı davranışları, Coğrafya -hakkında bilgilerinin yeterli 
olmadığını ve bazı diyarları tanımadığını ortaya koymaktadır. 
Bu ise alınan kararlarda endişe, tereddüt ve gecikmelere yol 
açmaktadır. Halbuki ilim ve tecrübe sayesinde daha emin adım
larla gidilerek daha çabuk neticeye varılır. Silaha sahih olan 
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her siyasi veya askeri lider, şan ve şerefe kavuşmaya çalışır. 
Elde ettiği memleket ve ganimetleri de korumak mecbı1riye
tindedir . 

.R~~iş~~·~- ~ö_zül}??.e~iA_t.!.~ie~ği J;ıu. pro b.lem-için Aınirutzes 
kitabıni . kaleme alır. Kritobulos'tan gelen bir haber bunu doğ
rulamaktadır. 

j?toleme coğrafyasına ait bölgesel haritalar, Fatih'te bir 
dünyT·~~ y~pt~_.f~r_iı_li ·-aoğllrur. ·'.Bu. iŞ-·için · Padişah, 
,b,miru.tzes'i_ va:e;ifolendirlr. _. 1\mirÜtz~ş~· de 1465 yazii:ıa-kaaar 
haritayı tamamlar. Üstadın oğlu da, haritanın üzer irie- velfe-

narla."rin·a· ·aıriCm~nkibeier ve efsaneler yazar. Bu harita XIX. --- - - ---- ... -.-·- ·- ~·- · ·- . . 
a~l!l ._ortala~~~J~~qgr Topkapı sarayının kütüphanesinde gö-
rülmüştür. 

'--· . 
Batı'da, Sultan II. Mehmet'in Ptoleme coğrafyasıyla ilgili 

teşebbüs ve çalışmaları bilinmektedir. Böylece, Floransa'lı Ber
linghieri'nin eserini neden padişaha ithaf ettiğini şimdi a.riıa
mış oluyoruz. Onun devrinde Floransa'da ilk modern harita
cılık okulu kumlur. 

Arjyropulos ve Ladini'nin talebesi ve Lorenzo Medici'nin 
arkadaşı olan Francesco Berlinghieri Yunanca da bilmekte
dir. 1478 senesinde «Ptoleme'nin haritalanna ve semalarına gö-
re şiir tarzında yazılmış coğrafya» adlı eserini neşreder. Kita
bında, orijinal büyüklükte Ptoleme haritaları, 1478 senesinin 
Rorna'sını gösteren bir harita, bakır üzerine hakkedilmiş en 
eski haritalar, ayrıca Ptoleme tarzında yapılmamış Fransa, İtal-
ya, İspanya ve Filistin haritaları vardır. Filistin için 1475'te 
Lübeck'te (Almanya) yazılmış «İlk Başlayanlara Gerekli Bil
giler» adlı eserde bir başka harita mevcuttur. Metin ise, sadece 
Ptoleme'ye ait bilgilerin nazım şeklinde açıklanmışı olmayıp, 

Plinius, Strabo, Mela'nın izahları yanında o devrin seyyahla
rmın eserlerindeki yenilikleri de ihtiva etmektedir. Bu arada 
.Yunan adaları hakkındaki açıklamalan hemşehrj.si Crist~foro · ··. 
Buondelmonti yapmıştır. 

Bu eseri Berlinghieri dal1a sonra, saygı ve hürmet dolu 
bir ithaf yazısıyla Sultan II. Mehmed'e gönderir. Bu eser hfilen 
Topkapı Sarayı kütüphanesinde bulunmaktadır ve 1889 yılında 
bir Macar hey'eti tarafından ortaya .çıkarılmıştır . 
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Hediye padişahın eline geçtiğinde, Fatih orta yaşı geçmiş:/ 
tir. Gençken maiyetinde nasıl Cyriacus'u bulundurduysa-, şim-( 
di de Giovanni Maria Angiolello'yu yanından eksik etme- ? 
mektedir. 

1450'de Vicenza'dan doğan Giovanni Maria Angiopello, 1468 
yılında Yakınşark'a açılır. 30.7.1470-;;ı~-Fatih;lli Eğriboz adasını 
fethinde esir düşer ve «Büyük Türk'e esir olarak» takdim edi
lir. Kara yoluyla İstanbul'a 5.9.1470'de getirilir. ,1472 - 1474 
senelerinde onu, Fatih'in oğlu, 1466'dan beri Karaman vfilisi 
olan Şehzade Mustafa'nın maiyetinde çalışır. ·Şehzadenin ölü
müyle padişah onu yanına alır. 1476 - 78 senelerinde Buğdan, 
Macaristan v,e Arnavutluk'a yapılan seferlerde Fatih'in maiye
tindedir. 15.7.1478'de Konya'nın alınması sırasında Angiolello'
nun artık resmi bir vazifesi de vardır. Büyük bir ihtimalle 
padişahın 3.V.1481'de vefat ettiği Asya seferinde de onun ya
nında bulunur ve sonra orduyla İstanbul'a geri döner. Sultan 
II. Bayezit'in tahta çıkmasından son:ra, Angiolello, Vicenza'ya 
(İtalya) geri döner. Daha sonraki senelerde defalarca Yakın
şark'a gider. Angiolello'ya ithaf edilmiş Alvise de Ca da Mosco, 
Vasco da Gama ve Columbus gibi kaşiflerin seyahatlerini anla-. 
tan ve 1507'de Vicenza'da basılmış «Yeni keşfedilmiş Memle
ketler» adlı XV. asırda çok okunan bir eser, onw1 çok seyahat 
.eden birisi olarak gelecekte meşhur olmasına sebep olur. 

Kendi yazıları, notları, kayıtlan, hatıraları ve yaptı.Ipan 
resimler maalesef ya unutulmuş ya da kısmen o da kenarda 
köşede kalmış şehirlerde neşredilmiştir. Angiolello, Fat!}ı dev-- -

.... ·-··---
Jine. .... :ağıtl~akla birlikte 1430 - 15f6sfil!eleri _~_ındaki 
Türk tarihini kaleme almıştır. Dolayısıyla «Türk Tarihini ilk 
~ .. --- - --·--· .. -------·-· --·- ~ "'·- --- .~.------ . 

.... ol~ciK-yazan fariliçi>~~~rak . .E~!!'!...Il!J?..!Ştır._.Qnıı.n, padişahın hu-
susi -hayatmdan bazı bölümleri eserlerinde anlatır. İki sarayın 
eski hallerini tasvir eder. Çok mühim .noftalara· ·temas eder,ek 
eski İstanbul'u tasvir eder. Avrıca Fatih'in Gentile B_~fünLile -
~-E1ü~as~~~-l~!i h~~~~~a -~~~~t verir. · 

Fatih'in Rön_esans'la olaıı_Qişkisi Cyriacus ile başlar~-

Angiolello ile son buluı:. Acaba bu ilişKµ~r _şonunÇfa~PadiŞ°ahın 
E:J:t~p~e;inde n;gibi ~ğiŞikHkıer 2!~1!ştur? 
S~. AliineCtar_a_~@µ_J7_![ga Sarayın _avlusunda 

yap_1ır~~ _ ~ütüphane .köşkünde,- Fatih içiİı. yazdırılmış Şark 

69 



FATİH SULTAN MEHMED 

~~'l~!inilL.Y~~ında, başta Yunanca olmak üzere birçok Garp 
eserleri de mevcuttur. 

Bu husus yüz seneden beri kısmen bilinmektedir ve en son 
olarak Uspenskiy tarafından bu koleksiyonda bulunan Yunanca 
yazılmış bir tevratın neşri münasebetiyle ele alınmıştır. 

Y akla_~~ _olarak 50 kadar Batı'lı . yazarların . yazma eserleri 
mevcut olup, bunların 42 tanesi Yunancadır. Sathi_olarak_bu 
Y.üiıalıca . eserieri tetkik eden - lılı-isine bile, iki husus .göze 

,çarp~iliacIIT:··~-· · - . --·· -- . - -

~ 1 ı; Hiçbir elini eserin olmayışı 
~~ Eserlerin o devirde yazılmış olması 

Klasik devir lisaniyatçılarının bütün üzülmelerine rağmen 
es.!&_ YU!:l_g_~~.Y~ma eserle;ı:-L um~_!l1iyetle din ve inanç hakkın
dadır. Yani pratik birşey pek bulun.ıllaz. AılG~- Fatih'in ko
leksiyonunda durum biz:az f_arklıdır. 

Burada sadece. 5 dini eser şunlardır : Dört İncil'i ihtiva 
eden bir kitap, bir incil cüzü, ik~ _ de kilise ilfilill~ri ·t~I;iri~Bu 
dört kitap Xnr. - xrv: a;ird~ yazılmış olup ilk ikisinde min
yatürler vardır. En değerli olan beşinci eser ise XII. asırda 
yaşamış bir Komııen prensesinin kütüphanesinden gelen ve 
san'at tarihi bakımından değerli olan resimlerle süsl~ bir yu-
11a.nca Tevrattır. 

Geri kalan 37 eser şu sahalara aittir. 
üÇŞMr~.~e_siod, _!'.ip._c!p.r. 
Sekiz gramer ve lugat. Bunlardan iki tanesi Yunanca - Ll- . 

tince.:Hepsf ae~ ·xv. asırda yazılmış. 
Planudes'li Ezop'un masallarını anlatan ve tefsirini yapan 

bir okul kitabı bir cilt hikmetli sözler ihtiva eden bir kitap 
(mesela Pythagoras'ın altından sözlerini) İk.i cilt Aristo'nun 
eserfermden-:- - --:- . -- . 

Büti,in bu kitaplar XV. asırda neşredilmiştir. 
Ayrıca taşların ve minarellerin esrarengiz vasıflarını an-

latan bir kitap. 
Büyücülük hakkında bir eser. 
Bu iki eser de XV. yüzyıldandır. 
Sonra tarihi eserler gelmektedir. 
Arrians Anabasis, yani Büyük İskender'in seferlerini ve 

Hindistan'ı anlatan bir eser. 
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ı:eı:ı-ophon'un Kyropadie'si. 
Po'iY.ı:>ios'Ün tarihi .. eserinin ilk beş cildi ı320 - 1356 yıllan 

Johannes Kantakuzes devri Bizans'ının tarihi. 
-~~stanbul'üıf kıiriıluŞ ·tarilii--(i cilt). 

Bii= cilt-Küımieiiiertiriw· ve 
l?iJ.ine_n tek eser olarak Fatih Sultan Mehmed ~da 

. .Kri!<?J?J:llo~ taraf~<lruı·--ya;ilniış· bir tfu.ih. -
'Bütün b~~;tlei~--xv~·asrrda·yazilmıştır. Bunlardan başka 

!1!1:!te_!I.!atik ve astronomi konusunda dört kitap varöır. Bir tane 
Öklid georİıetrisilıakiilliCıa yazma kitap (oldukça kıymetJi olup, Xi1 ·a:sıraarıdIT)-:--------~-·-· ·-----·- ~--- --~-- ·-· · 

İskenderiye'li Heron'un üç Metrika'sı, XV. asırdandır. 
Ptolemaeus. coğrafya~~--hakkmcİa- XV~ . asırda yaztlmış bir 

yazma eser. 
Bupndelmonte tarafından Yunan adaları hakkında yazılmış 
~--------·-· · . - . ·~·· ··- · --~------.--- .-...-.. . 

Latince bir eserin Yunanca tercümesi (Dünyada tek). 
Askeri teknik konulu üç eser 
Klsa bir süre ·Önce yeniden bulunmuş olan Yunanlı filozof 

Diogenes Laertius'un hayat hikayesi. 
,,....:- BUfila_r-saray ·ıarfüplıa'nesiii.d.e bulunan Yunanca yazmala

rın bir listesidir. 
Çok nazan dikkati çeken bir koleksiyon doğrusu. Yunanca / 

öğrenmeye yarayan birkaç ·kitabın yanında, üç Yunan şairi / 
hakkında bir eser, birkaç Aristo eseri, büyücülük, tıp, ziraat, l. 

·avcılık ve bilhassa Tarih, Coğiafya, Matematik ve Askeri sa- ; 
hada birçok kitap sekiz tarihi eser ve altı tane matematik - -' / 
astronomi- coğrafya sahasını ilgilendirir kitap, üçte birinden_·· 
fazlası Tarih ve Coğrafya'ya ait, çok az bir istisna ile hemen 
hepsi de XV. asır eserleri. Bütün bunlardan bir husus ortaya 
çıkmaktadır. Özel sahalara merak ve gerçekçilik, bu ;koleksiY.on 
yapılırken rol oynamıştır. . .. _,..,.. .. ..- · 

Bugün saray kütüphfuıesinde Fatih'in okuduğunu bildiği-7 
miz eserler vardır. Mesela Jüstinyen sütunu çizilmiş yazma / 
veya Amirutzinin Ptoleme . ha.ti.tası, yahutta Berlinghieri'ni~ 
Fatih'e ithaf ettiği Coğrafyası gibi. Ayrıca Sultan ill. Ahm~t ' ) 
tarafından kütüphane bölümünde bugün de mevcut olan, «Sul
tan Mehmed'in kütüphanesi için yazısı» bulunan Şark eserle
rini de bu meyanda sayabiliriz. Sonra bir Yunanca eserler 
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koleksiyon vardır. Burada Fatih'in hayatını anlatan Kritobu
los'un eseri (bildiğimiz kadarıyla dünyada tek bir nüshası var
dır). Buondelmonte'nin Yunan adalarını tasvir eden kitabı 

mevcuttur. 
Sonra Fatih'le aynı devirde yaşamış bazı kimseleriµ onun 

hakkındaki ifadeleri vardır. Koleksiyonda ayrıca Büyük İsken
der ve Büyük Konstantin hakkında yazılmış kitapları olduğunu 
biliyoruz. Sonra Languschi'nin «Sultanın en çok okuduğu eser
ler arasında» dediği Diogenes Laertius'da bulunmaktadır. Bu
rada Languschi'nin «Padişah Avrupa'nın coğrafi durumunu tam 
olarak tetkik etmektedir. En çok askeri ve coğrafi eserlerden 
hoşlanmaktadır.» sözünü hatırlayalım. 

Ortada şüphe götürmez bir hakikat vardır. Kitapların bü
yük bl~ kısmin7n -o- a:;,i~Ci~ · yaiılmıŞ ·olması, Yunanca eserler 
arasında- dini esederin az olması ve . hepsinin prat*'_ bir .. rİıaL:- . 
satia]~@m!ş~ ol~Şu, ~tüphanenin Sultan II. Mehmed'e ait 
olduğunun delilleridir. 

Topkapı Sarayı Kütüphanesi ve kütüphanenin tarihi ilim 
adamlarınca asırlardan beri meçhullerle doluydu. Bugün de . 
bu soruların hepsini cevaplandırmamız mümkün değildir. An
cak, Yunanca el yazması eserler mes'elesi çözülmüştür. Ceva
bımız, bu kitapların Paleologların kütüphanesinden geldiğini 

zanneden bilim adamlarını sukut-ı hayale uğratacaktır. Mese'
leye bir başka gözle ba!kmak gerekir. Bu kitaplar, çökmüş 
Paleoğların cemiyeti için meçhul olan şeylerden bahsetmeyip : 
fakat dünya tarihinin en büyük şahsiyetlerinden birinin icraa
tına, fikri çalışmalarına ışık tutmuşlardır. Bu sı1retle Fatih de 
Eski Yunan ve Rönesans devri yazarlarının dünyalarını da ta
nımıştır. 
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